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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:

DLIFLC
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res.FamDistribution@conus.army.mil
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Thai
1-1 | Stop! yud na! NEAUY
12 | Stop or I will shoot! zi“nc:]lna maay hanpomja | ..o auslaidumaasi
1-3 | Follow our orders. LZTV;ZarZa?m sang vineuA&onadi
1-4 | Don'’t shoot! yaa ying! plglil
15 gg\fvyr/fur weapon \Iivl?:rognza wud kawng 'm'anilswammao
1-6 | Move. kluen tee daay tARaun'le
1-7 | Come here. maa tee nee Wil
1-8 | Follow me. dern taam pom maa LAUATNANUN
1-9 | Stay here. yoo tee nee atjﬁ‘ﬁ
1-10 | Wait here. raw yoo tee nee saagiil
1-11 | Do not move. ya ka yab atinufu
1-12 | Stay where you are. | yud yoo gab tee veaag AU
1-13 | Come with me. maa gab pom UNAUNU
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1-14 | Takemeto . paa pom paay tee Wikl
1-15 | Be quiet. haam song siyang MudaLeav

1-16 | Slow down. dern haay chaa long ulvidiae

1-17 | Move slowly. kluen paay chaa chaa wwdauludn q
1-18 | Hands up. yog mue kuen anfiatiy

1-19 | Lower your hands. aao mue long daay tanilaaa’le

1-20 | Lie down. nawn long UBURY

1-21 | Lie on your stomach. | nawn raab long gab puen | uausiuasfufiu
1-22 | Getup. lug kuen aniiu

1-23 | Surrender. yawm pae HAULA

1-24 | You are a prisoner. kun pen cha loei aatiluiran
1-25 | We must search you. | raao tawng kon tuwa kun | 151629AUIA
1-26 | Turn around. haan glab maa wunauun

1-27 | Walk forward. dern naa paay unin'ld

1-28 | Form aline. tang taew foual

1-29 | One at a time. tee la kon ineAu
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1-30 | You are next. kun pen kon taw paay aauifluausa’lil
1-31 | No talking. haam pood EIUNA

1-32 | Do not resist. yaa kad kuen atndadiu

1-33 | Calm down. jaay yen yen Tatfiu 9

1-34 | Give me. song maa haay pom SR TRNSYTARY
1-35 | Do not remove. yaa kluen yaay atniadauding
1-36 | Keep away. yoo haang haang L1 9

1-37 | Let us pass. kaw haay raao paan 2aliisnu
1-38 | Don't be frightened. | maay tong gluaa ae1nNa?

1-39 | You can leave. kun paay daay laew aatldlauan
1-40 | Go. paay 14

1-41 | Go home. glab paay baan nauldiinu
1-42 | Open perd §1[7)

1-43 | Close pid fla

1-44 | Beware rawang 5539
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1-46 | Distribute jaeg jaay wenéinadull
1-47 | Fill term haay tem LANTVLAN
1-48 | Lift yog fIn

1-49 | Pour into tey long paay mavld

1-50 | Put waang M9

1-51 | Take aao tan

1-52 | Load kon kawng kuen auna9diu
1-53 | Unload kon kawng long AUADINY
1-54 | Help me chuay pom noy krab NN nlaaaiy
1-55 | Show me sa daeng hai pom doo LRI TANNG
1-56 | Tellme bawg pom UANNU
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2-1 | Please. garoo naa AgaUN

2-2 | Thank you. kawb kun ADUA

5.3 | Cansomeoneassist | ja mee kraay chuay aziilasaiawinn-
us? puag raao daay maay? | ‘l6'luu

2-4 | OK tog long MNNRYI

o5 | Excuseme./I'm kaaw towd krab / pom aTneady /
sorry. siya jaay WuLdala

2-6 | Yes krab ATu

27 | No maay / maay chaay Tai / it

2-8 | Maybe baang tee UIN

2-9 | Right chaay / toog laew 11 / gaudd

2-10 | Wrong pid / maay toog Re / lign
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2-11 | Here tee nee il
2-12 | There tee nan iy
2-13 | | want pom tawng gaan WUADINT
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2-15 | Danger an ta raay auUaIE
ee pua S
2.16 We are here to help raao maa tee nee p SRt athae
you. chuay kun )
ANUMIELLNADARIA-
2-17 | Help is on the way. kwaam chuay luea gam
lang maa 11N
n kon oo
2-18 | We are Americans. puag raao pen ko winstiuauaBdu
amereekan
i jam r M oxa s
219 You will not be kun ja maay daay rab anazLilgsusunse
harmed. an ta raay )
2-20 | You are safe. kun plawd paay laew aalaandauan
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4-17 | 1 don’'t understand. pom maay kaao jaay ZPTHRUE RN

4-18 | How much? nee ra kaa taao raay? | fisnavin'lug

4-19 | How many? gee an A

4-20 | Repeat it. pood eeg tee WAANTA

4-21 | Whereis __? ____yoo tee naay? agiluu

4-22 | What direction? tid naay? Aalnu

4-23 | Isitfar? yoo glaay maay? ad'lna’luu

e | Moo oo gaayaaynee | SoninamsRdind
maay?

4-25 | Where did they go? g:igmkj(??o paaynaay | wannlalluudunue

4-26 | What weapons? aa wud a raay? ansasls

4-27 | Speak slowly. pood chaa chaa WAL 9
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PART 5: NUMBERS
5-1 0 Zero soon o Gjuﬂ
5-2 1 One nung e vifio
5-3 2 Two sawng o Ja9
5-4 3 Three saam o &8
55 | 4 Four see < &
56 | 5 Five haa & M
5-7 6 Six hog 2 KN
5-8 7 Seven jed o L3R
59 | 8 Eight paed & wila
510 | 9 Nine gaao o LA
511 | 10 Ten sib @o &u
5-12 | 11 Eleven sib ed e AULAA
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5-13 | 12 Twelve sib sawng alo JuUaV
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5-15 | 14 Fourteen sib see oc ud
5-16 | 15 Fifteen sib haa o& UM
5-17 | 16 Sixteen sib hog a% JUnn
5-18 | 17 Seventeen sib jed o0 JULAR
519 | 18 Eighteen sib paed oc fuula
520 | 19 Nineteen sib gaao e JULAN
521 |20 Twenty yee sib wo H&U
5-22 | 30 Thirty saam sib mo &U U
5-23 | 40 Forty see sib do &&u
5-24 | 50 Fifty haa sib &o R
5-25 | 60 Sixty hog sib Do NNJYU
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5-26 | 70 Seventy jed sib wo LA

5-27 | 80 Eighty paed sib <o uwlafu

5-28 | 90 Ninety gaao sib o L&Y

529 | 100 One Hundred | nung roy @oo nilesan
1,000 One 4

5-30 Thousand nung pan ®,000 KUINWU
10,000 Ten doondl

5-31 Thousand nung muen ®0,000 UUIUUU

5-32 100,000 Hundred nung saen ®00,000 Mﬁ\‘JLLE\Iu
Thousand

5-33 | 1,000,000 Million nung laan ®,000,000 UlI&U

5-34 | Plus buag uln

5-35 | Minus lob U

5-36 | More (than) maag (gwaa) u1n (A1)
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5-37 | Less (than) noy (gwaa) fiae (A1)
5-38 | Approximately pra maan szunen
5-39 | First tee nung ﬁuﬁa

5-40 | Second tee sawng aag

5-41 | Third tee saam 1‘7ia1‘m
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5-38 | Approximately pra maan szunen
5-39 | First tee nung ﬁuﬁa

5-40 | Second tee sawng aag

5-41 | Third tee saam GRI

5-37 | Less (than) noy (gwaa) fiae (A1)
5-38 | Approximately pra maan szunen
5-39 | First tee nung ﬁuﬁa

5-40 | Second tee sawng aag

5-41 | Third tee saam GRI
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5-40 | Second tee sawng aag

5-41 | Third tee saam GRI




PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 6: DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 | Sunday wan aa tid Fuaiiael
6-2 | Monday wan chan ufuns
6-3 | Tuesday wan ang kaan JuavAs
6-4 | Wednesday wan pud JUNE
6-5 | Thursday wan paru had AUNGUR
6-6 | Friday wan soog Judns
6-7 Saturday wan saao 'J‘1Mﬂ'1§
6-8 Yesterday mua waan nee Lﬁ'aﬂuﬁ
6-9 | Today wan nee Jufi
6-10 | Tomorrow wan prung nee ‘Yuwioﬁ
6-11 | Day glaang wan N9
6-12 | Night glaang kuen ARVAU
6
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6-13 | Week aa tid anfiae
6-14 | Month duan Lhau
6-15 | Year pee |

6-16 | Second wi naa tee Ui
6-17 | Minute naa tee Ui

6-18 | Hour chua mong 1 Tue
6-19 | Morning tawn chaao AauLtii
6-20 | Evening tawn yen nauLfiu
6-21 | Noon tawn tiang fauLieg
6-22 | Afternoon tawn baay fauling
6-23 | Midnight tawn tiang kuen AaULALIAY
6-24 | Now diyo nee Weiendl
6-25 | Later tee lang AN
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6-15 | Year pee |

6-16 | Second wi naa tee Ui
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PART 7: DIRECTIONS

7-1 | Above / Over kang bon 19U U

7-2 | After / Past paay lang AN

7-3 | Back / Behind kang lang A19INAY

7.4 Before / In front of / kang naa 199101

Forward

7-5 | Between ra waang EIAY RN

7-6 | Coordinates tam naeng tee tang GiunUIT

7-7 Degrees ong saa aJAN

7-8 | Down long maa RN

7-9 | East tid ta wan awg dagiuaan
7-10 | Far glaay 1na

7-11 | Longitude sen waeng LU

7-12 | Left saay mue dihefia
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7-13 | Latitude sen roong ETEN)
Afunaswuagi
7-14 | My positionis . tee man kawng pom .
yoo tee
7-15 | Near glaay 1na
7-16 | North tid nuaa dAtla
i i NAn T Aeot-
717 | Northeast tid ta wan awg chiang VIEIG\ JUaANLALN
nuaa uila
. . = zw a M_
718 | Northwest tid ta wan tog chiang 'Id/lﬁm AUAANLALIIL
nuaa Uua
7-19 | Right kwaa mue anila
7-20 | South tid taay el
7-21 | Southeast tid ta wan awg chiang | o005y ann186016
taay
i hian - o o «
7-22 | Southwest tid tawan tog chiang | 00059, 00180076
taay
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7-23 | Straight ahead trong paay kang naa | a59'ld4in9niin
7-24 | Under kaang taay 1in9lé

7-25 | Up kaang bon 49U

7-26 | West tid ta wan tog nAangIuan
7-23 | Straight ahead trong paay kang naa | a59'ld4in9niin
7-24 | Under kaang taay 1in9lé

7-25 | Up kaang bon N9

7-26 | West tid ta wan tog nAaagIuan
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PART 8: LOCATIONS

PART 8: LOCATIONS

8-1 | Beach haad zay / chaay haad | ¥nanse / Mana
8-2 | Border chaay daen AELLAU

8-3 | Bridge sa paan FEWIU

8-4 | Camp kaay Anel

8-5 | Dirt road taang tu ra gan daan NNIAUATT
8-6 | Forest paa 1

8-7 | Harbor taa ruaa vina

8-8 | Hil nern kaao cHuLan

8-9 | House baan 1nu

8-10 | Lake ta ley saab neaa

8-11 | Meadow toong yaa VIIUaIN

8-12 | Mountain poo kaao AL

8-13 | Ocean ma haa sa mud UMIUNT
8-14 | Path taang dern NMILAYU

8-15 | Paved road ta non raad yaang AUUTIAENY
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8-16 | Place sa taan tee f0uf
8-17 | Position tee man ATy
8-18 | River mae naam waith
8-19 | Road ta non auu
8-20 | Sea ta ley NELR
8-21 | Square ta laad ARA
8-22 | Tree ton maay au'ld
8-23 | Valley hub khaao NuLN
8-24 | Village moo baan MU
8-25 | Where? tee naay? 7luu
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PART 9: DESCRIPTIONS

PART 9: DESCRIPTIONS

9A: COLORS
9-1 | Black see dam &N
9-2 | Blue see naam ngern &1idu
9-3 | Brown see naam taan firea
9-4 | Gray see taao gun
9-5 | Green see kiyo fuen
9-6 | Orange see som f&u
9-7 | Purple see muang &9
9-8 | Red see daeng qumo
9-9 | White see kaao g
9-10 | Yellow see luang fulav
9B: SIZES
9-11 | Big yaay Tnal
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9-12 | Deep lueg an

9-13 | Long yaao 17

9-14 | Narrow kaeb LA
9-15 | Short (in height) tia Wil

9-16 | Short (in length) san fu

9-17 | Small, little leg noy LN tas
9-18 | Tall soong N

9-19 | Thick naa “uU
9-20 | Thin baang 19

9-21 | Wide gwaang N9

9C: SHAPES

9-22 | Round glom rawb AU 521
9-23 | Straight trong f39
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9-24 | Square see liyam ndau
9-25 | Triangular saam liyam SRV LI
9D: TASTES

9-26 | Bitter rod kom IRUN
9-27 | Fresh sod &6

9-28 | Salty kem LAY
9-29 | Sour prio wl3en
9-30 | Spicy ped rawn LAnsau
9-31 | Sweet waan $BINU
9E: QUALITIES

9-32 | Bad maay dee 9i6
9-33 | Clean sa aad (o]
9-34 | Dark mued fim

9-35 | Difficult yaag 8N
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9-34 | Dark mued fim

9-35 | Difficult yaag gn




9-36 | Dirty sog ga prog sgnisn
9-37 | Dry haeng Wi

9-38 | Easy naay Nl

9-39 | Empty waang plaao J9tdan
9-40 | Expensive paeng LW

9-41 | Fast reyw tp)

9-42 | Foreign taang pra teyd AvUdsying
9-43 | Full tem Lo

9-44 | Good dee )

9-45 | Hard (firm) kaeng wdiv

9-46 | Heavy nag nin

9-47 | Inexpensive maay paeng Taiuwe
9-48 | Light (illumination) sang sa waang LI
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9-48 | Light (illumination) sang sa waang L&I&IN9




9-49 | Light (weight) baao (ST}l
9-50 | Local tawng tin viavhu
9-51 | New maay Tna
9-52 | Noisy siayng dang LR E96Y
9-53 | Old (about things) gaao 1A
9-54 | Old (about people) gae 18y

9-55 | Powerful mee gam lang fifi1a9
9-56 | Quiet (person) niab ey
9-57 | Right/ Correct toog tawng Qneav
9-58 | Slow chaa g

9-59 | Soft num Un

9-60 | Very tae jing WA
9-61 | Weak awn ae aaua
9-49 | Light (weight) baao (ST}l
9-50 | Local tawng tin viavhu
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9-62 | Wet piyag tflan

9-63 | Wrong / Incorrect pid / maay toog Re / lign

9-64 | Young num saao RUNF

9F: QUANTITIES

9-65 | Few/ Little sawng saam/leg noy | &ad&u / \@ntlaw
9-66 | Many / Much laay yaang / maag “ataaeg / Ann
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10-1 | Emergency! chug chern! ANNLANLAY

10-2 | We need a doctor! raao tawng gaan maw! | 1516290151ANA

10-3 | Distress signal f::yyaan bawg hed feyaunanuaniiaiie
10-4 | Help! chuwey duwey! AR

10-5 | Evacuate the area! :)ebepa yob jaag puen an ﬂwmnﬁuﬁ
PART 10: EMERGENCY TERMS

10-1 | Emergency! chug chern! ANNLANLAY

10-2 | We need a doctor! raao tawng gaan maw! | 15160290151ANA

10-3 | Distress signal f::yyaan bawg hed feyaunauuaniiaiie
10-4 | Help! chuwey duwey! PR

10-5 | Evacuate the area! ob pa yob jaag puen an ﬂwmnﬁuﬁ

tee

10-1 | Emergency! chug chern! ANLANLAY

10-2 | We need a doctor! raao tawng gaan maw! | 1516290151%ANA

10-3 | Distress signal f::yyaan bawg hed feyauranuaniiaiie
10-4 | Help! chuwey duwey! AL

10-5 | Evacuate the areal :)ebepa yob jaag puen an ﬂwmnﬁuﬁ
PART 10: EMERGENCY TERMS

10-1 | Emergency! chug chern! ANLANLAY

10-2 | We need a doctor! raao tawng gaan maw! | 15160290151%ANA

10-3 | Distress signal f::yyaan bawg hed feyaunanuaniiaiie
10-4 | Help! chuwey duwey! AL

10-5 | Evacuate the areal ob pa yob jaag puen an ﬂwmnﬁuﬁ

tee




PART 11: FOOD & SANITATION

PART 11: FOOD & SANITATION

11-1 | Food aa haan AUNT
11-2 | Can gra pawng nsyilav
11-3 | Cup tuwey el
11-4 | Fork sawm dau
11-5 | Knife meed iia
11-6 | Plate jaan AU
11-7 | Spoon chawn dfau
11-8 | Beans tuwa taang taang 82619
11-9 | Beer beeya Wias
11-10 | Bread ka nom pang auuile
11-11 | Butter noei LUl
11-12 | Cheese noei kaeng ey,
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11-13 | Coffee gaa fae AU
11-14 | Fish plaa an
11-15 | Flour paeng wile
11-16 | Fruit pon maay W'l
11-17 | Meat nuwa sad vladan
11-18 | Milk nom UN
11-19 | Oil naam man g
11-20 | Potatoes man fa rang Tunss
11-21 | Rice kaao yiap!
11-22 | Salt glua tNRa
11-23 | Soup gaeng jued wnuAm 21l
11-24 | Sugar naam taan hena
11-25 | Tea chaa pig
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11-26 | Vegetables pag W

11-27 | Water naam ‘LE’\

11-28 | Wine laao a ngun LaNadu

11-29 | Drink kruang duem LATagAN

11-30 | Eat gin u

11.31 | Don'tpush! We have | yaa yaeng gan! raao eI )
plenty of food. mee aa haan luaa fuaa | \s7flanstdaila

11-32 | Give me your bowl. :g?ng chaam maa haay o Ivimy

11.33 | Is the water safe to naam nee duem daay | Whildx'lddaanse-
drink? plawd paay maay? MRYEY

11-34 | Boil the water. tom naam Gt

11-35 | Wash your hands. lang mue kawng kun Avllauavnn

11-36 | Wash yourself here. aab naam daay tee nee a il
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We need liters of | raao tawng gaan naam
11-37 — . =
potable water. tee duem day lid Rlok
11-38 | Where is the latrine? | suwam yoo tee naay? | &uagillvu
11.39 | Thelatrineistothe | suwam paay taang fuldmvanda
_ kwaa mue
11-40 left. suwam yoo taang saay | &uatnieding
11-41 right. suwam yoo taang kwaa | & uatn19uN
S jng9ladne-
11-42 straight ahead. suwam yoo trong paay mvuagm
kang naa U
11-43 | Is the food fresh? aa haan sod maay? ARV R {ONRY ST
11-44 | Is the food spoiled? | 22 N@an bood rue amsyansalan
plaao? °
11-45 | Bumn this . paao ___gawngnee | LW1 navil
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12-1 | Gasoline naam man bentsin vsfuluudiu
122 | oil nam man 1Nty
12-3 | Diesel nam man deetsel ifudiiaa
12-4 | Gas (propane) gaas hung ton AARIGU
12-5 | Liters lid /AR5
12-6 | Do you have___? kun mee __ maay? aadl v
12-7 | Hydraulic fluid nam man haaydrawlik iulaasadn
12-8 | Hydraulic system ra bob haaydrawlik syuulansadn
raao tawng gaan
1.9 | We need kwaam chuwey luaa Ls*neﬁaomscanamfam
maintenance support. | naay gaan bam tung ndalunisungesnu
rag saa
12-10 | We need . raao tawng gaan 13162907
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12-11 400-cycle see roy rawb &5a050u
12-12 3-phase saam naa funin
12-13 Alternating current | gra sae faay sa lab Assu WAL

. 528 UM 0o &
12-14 115-volt roy sib haa wolt <
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13-1 | Antibiotics ya pa tee chee wa na RN ERip)TH
13-2 | Bandage paa pan plae FIWULKR
13-3 | Blood luad Ran

13-4 | Bumn maay 1wl

13-5 | Clean sa aad fgeam

13-6 | Dead taay MEl

13-7 | Doctor maw “ua

13-8 | Fever mee kaay a1

13-9 | Hospital rong pa yaa baan T59NENUNA
13-10 | Infection tid chua faLdia

13-11 | Injured daay rab baad jeb 1afuunadu
13-12 | Malnutrition gaan kaad aa haan AN3AIA2IUNT
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13-13 | Medic nuwey paed wihauwne
13-14 | Medicine yaa ]

13-15 | Nurse pa yaa baan WENLA

13-16 | Poison yaa pid BN

13-17 | Sick puwey maay sa baay 1hea lisgune
13-18 | Vitamins witamin Jaau

13-19 | Wound baad plae VAWK

13-20 | | am a doctor. pom pen maw wutiuniua
13-21 | I am not a doctor. pom mey shey maw W'l Tdviua
13-22 | | am going to help. pom gam lang ja chuay | WNANAIAL2AIE
13-23 | Can you walk? kun dern daay maay? AauLiulealuu
13-24 | Can you sit? kun nang daay maay? | aauiia'lé'lviu
13-25 | Can you stand? kun yuen daay maay? | aeaufiula'luiu
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13-26 | Are you in pain? kun puwad maay? aatihalvuu
13-27 \{oy w!II get a shot. kun ja tawng toog amazdasandatn
(injection) cheed yaa ! *
13.08 | | Will take you to the | pom ja paa kun paay WUAEWIA L T T5INW-
hospital. rong pa yaa baan gNUIR
13-29 | What is wrong? pen a raay paay? tHuazisty
13-30 | Are you injured? kun baad jeb rue aaunaLIuvsaLdan
plaao? :
Can you feed kun gin aa haan eng AatAuaIsLagle-
13-31
yourself? daay maay? 1w
13-32 | Open your mouth. aa paag a11n
13-33 | Are you pregnant? kun tang kaan rue ﬂmﬁlejﬂ’i‘iﬁﬂd‘imﬂdﬁ
plaao? :
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14-25 | Nose ja moog YN
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Are there any hotels mee rong raem glaay | {1s9usulnagni-
16-4 3
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restaurants near here? glaay glay 9%
maay?
16-6 | We want to go to . | raaotawng gaan paay 136ia9nslul
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167 | L vailable? maay? fisalviailuu
Is there a telephone o -
_ ?
16-8 | _ ailable? mee to ra sab maay? | §Tnsdwn'luu
We need ___ gallons of raao tawng gaan WGadATn RN LG
16-9 potable water naam tee duem day
: gaen lawn __ uNalau
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17-9 | Driver kon kab rod Audiuse
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17-11 | Fisherman chaao pra mong iR FIEEAIN
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17-12 | Government employee kaa raad cha gaan VIabRbifalb)

17-13 | Guard yaam g1U

17-14 | Housewife mae baan wtinu

17-15 | Laborer konngaangamma | o 1)) Assuns
gawn

17-16 | Mechanic chaang kruang 29LA3ag

17-17 | Messenger kon song kaao AURIL

17-18 | Pilot nag bin ndu

17-19 | Policeman tam ruwad Rbpkl

17-20 | Sailor ga laa see ta haan nzand Msa
ruwa

17-21 | Businessman nag tu ra gid ng§sAa

kawng raan . Y

17-22 | Shopkeeper chaao kawng raa Vinzasiumaual
kaay kawng
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17-23 | Soldier ta haan N9
17-24 | Student nag riyan wnaeau
17-25 | Teacher kroo Ag
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baay jaeng paa see
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Where is my customs Tuwdeaguavduat
18-1 declaration? kawng chan yoo tee A1
' naay? nu
| do not have chan maay mee a raay

18-2

anything to declare.

tee tawng jaeng

Subifiazlsfigandv

These goods are kruang chaay puag wwzasliwiniiiuua
18-3 personal nee pen kang suwan Aud
. tuwa JRIUMD
18-4 | Not for sale. maay dey mee waay | yyin s s
kaay
run huai pom
Can you help me fil | 98 Y haa chuai po AFaNZHaNNATANWLL
18-5 out the forms? grawg baeb fawm A
' daay maay? R N
18-6 | Is this correct? nee toog tawng maay? ﬁgnﬁaa"mu
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nang sue dern taang

nilvRatfunvuagad

18-7 | Here is my passport. kawng yoo tee nee uatiﬁ
18-8 | Here is my visa. E:\?v:;ep(\;vriesaa fidadahuasny
18-9 | I have no Baht. gg;ndmaay meengen | pusifiduyn
18-10 | Ad valorem Lzzm sadsuwanraa | o, sousIAn
18-11 | Ammunition gra sun puen nseguilu
sam paa ra yud ta sam
18-12 | Baggage paa rz y Junse gnsFuNsY
. . ban chee sin kaa tee | o say giAasisynin
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18-15 | Customs sul la gaa gawn AXn1nNg
. aa -
18-16 | Customs declaration ts)::y sam daeng p Tuduaanit
18-17 | Customs tax paa see sun la gaa MBAaNINT
gawn '
18-18 | Customs worker pa nag ngaan sun la WinUARNINT
gaa gawn :
18-19 | Damaged kwaam siya haay ANNLEaUNE
18-20 | Delivery gaan song mawb nsRIuay
18-21 | Duty paa see s
18-22 | Expenditures kaa chaay jaay A ldne
18-23 | Export sin kaa awg fuAaan
18-24 | False plawm Uaau
18-25 | Foreign currency tnegyedn traa taang pra NuasIevUsEINE
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18-26 | Form (document) baeb fawm wuuwasy

18-27 | Holding Sam paa raa tee tawng |« oo o 5 8n
gag waay

18-28 | Import sin kaa kaao fuAanaan

18-29 | Insurance gaan pra gaan paay Msdsefusdie

18-30 | Thai pa saa taay A lne

18-31 | Loading kon sin kaa AUFUM

18-32 | Name of goods chue sin kaa Fadudn

18-33 | Narcotics yaa seyb tid ENLANGA

18-34 | National treasure som bad pra jam gutifilszanans
chaad

18-35 | Nomenclature chue cha paw Faawny

i r . - "

18-36 | On-board f(')r; kaabonruwarue | 4 53 u3a wiasa

18-26 | Form (document) baeb fawm wuuwasy

18-27 | Holding sam paa raa tee tawng | 4y s ddinodinly
gag waay

18-28 | Import sin kaa kaao fuAanaan

18-29 | Insurance gaan pra gaan paay Msdsefusdie

18-30 | Thai pa saa taay A lne

18-31 | Loading kon sin kaa AUFUM

18-32 | Name of goods chue sin kaa fadudn

18-33 | Narcotics yaa seyb tid ENLANGA

18-34 | National treasure som bad pra jam gutitilszanans
chaad

18-35 | Nomenclature chue cha paw faawy

i r . - "
18-36 | On-board sin kaa bon ruwarue | 44 501 03a vidasa

rod
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ton taang sin kaa maa

AUNIIFUAINIAIAN-

18-37 | Origin jaag naay 1w

18-38 | Owner jaao kawng CebIhN

18-39 | Packing list :;”k:r;ee raay gaan | g igtsrennsdudn
18-40 | Passport nang sue dern taang nivdalfiunie
18-41 | Permission gaan a nu yaad AT UNNA

18-42 | Personal use chaay suan tuaa Td&r1u6

18-43 | Personnel bug ka laa gawn UAARNNT

18-44 | Prohibited tawng haam ARYYiU

18-45 | Property sab som bad NYWLFNITAR

18-46 | Rate ad traa 2651

18-47 | Rate of exchange ad traa laeg pliyan dasuantldau
18-48 | Receipt baay sed rab ngern luasasuldu
18-37 | Origin }:2 gta;lzr;gi/ sin kaa maa ve[l;}z'maummmn-
18-38 | Owner jaao kawng CebIhN
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18-45 | Property sab som bad NEWL NG

18-46 | Rate ad traa 2651

18-47 | Rate of exchange ad traa laeg pliyan dasuantldau
18-48 | Receipt baay sed rab ngern Tuasasuldu

18-37 | Origin ton taang sin kaa maa AUNMIIRUAINNINAN-
jaag naay 1vu

18-38 | Owner jaao kawng LAY
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18-49 | Relics bo raan na wad tu Tunaing

18-50 | Restricted toog jam gad 9nNAAR

18-51 | Souvenir kawng tee ra lueg 2297528

18-52 | Specification raay la iyad JERLLAA

18-53 | Storage klang sin kaa ANYRUAM

18-54 | Tariff pigadadtraasunla | gaos6siaaning
ga gawn '

18-55 | Tax-free plawd paa see Uaaans

18-56 | To answer tawb nau

18-57 | To be responsible for ;}%p'd chawb giyo sufindaulAendu

18-58 | To export song sin kaa awg RoduAraan

18-59 | To fill out graw kaw kwaam nTandaminu
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18-49 | Relics bo raan na wad tu Tuaing

18-50 | Restricted toog jam gad 9nNIAAR

18-51 | Souvenir kawng tee ra lueg 2297528

18-52 | Specification raay la iyad JERLLAHA
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To present for

song haay sun la gaa

foliigan1nsnsIa-

18-60 customs inspection gawn truwad sawb au

18-61 | Transportation gaan kon song NSUURY

18-62 | Unloading kon sin kaa long WUFUARY

18-63 | Valuables kawng mee kaa Aa9NA

18-64 | Value kaa / raa kaa A1/ 1A

18-65 | Visa weesaa pLif

18-66 | Weapons aa wud Al

18-67 | X-ray machine kruwang taay eks-rey | ta3avanaLEn2uLTH

18.60 | Topresentfor song haay sunlagaa | & lidan1nTasIAR-
customs inspection gawn truwad sawb ay

18-61 | Transportation gaan kon song NSUURY

18-62 | Unloading kon sin kaa long AUFUARY

18-63 | Valuables kawng mee kaa Aa9NA

18-64 | Value kaa / raa kaa A1/ 1A

18-65 | Visa weesaa pLif

18-66 | Weapons aa wud Al

18-67 | X-ray machine kruwang taay eks-rey | ta3avanaLEn2ALTH

18.60 | Topresentfor song haay sunlagaa | & l¥iAan1NTOTIAR-
customs inspection gawn truwad sawb ay

18-61 | Transportation gaan kon song NSUURY

18-62 | Unloading kon sin kaa long AUFUARY

18-63 | Valuables kawng mee kaa Aa9NA

18-64 | Value kaa / raa kaa A1/ 91a

18-65 | Visa weesaa pLif

18-66 | Weapons aa wud Al

18-67 | X-ray machine kruwang taay eks-rey | ta3avanaLEn2uLsH

18.60 | Topresentfor song haay sunlagaa | &3 l¥iAan1nTasIAR-
customs inspection gawn truwad sawb ay

18-61 | Transportation gaan kon song NSUURY

18-62 | Unloading kon sin kaa long WUFUARY

18-63 | Valuables kawng mee kaa Aa9NA

18-64 | Value kaa / raa kaa A1/ 91a

18-65 | Visa weesaa pLif

18-66 | Weapons aa wud Al

18-67 | X-ray machine kruwang taay eks-rey | ta3avanaLEn2uLsH




PART 19: RELATIVES

PART 19: RELATIVES

19-1 | Aunt pa/naasaao/ aa ih / fhan / an
19-2 | Brother pee chay nawng chay | W2 tiagane
19-3 | Child deg tof

19-4 | Children deg deg LN 9

19-5 | Cousin loog pee loog nawng Qﬂﬁ@ﬂﬁad
19-6 | Daughter loog saao /NN

19-7 | Family krawb kruaa ATaumi?

19-8 | Father paw wa

19-09 | Grandfather otaa 1 en

19-10 | Grandmother yaa yaay ¢in enel

19-11 | Husband saa mee gbu

19-12 | Man poo chaay Hainel
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19-13 | Men poo chaay laay kun HULRRIELAU
19-14 | Mother mae 181

19-15 | Relatives yaad pee nawng nan(?\ﬁﬁad
19-16 | Sister nawng saao pee saao | 1ad&1) Wa
19-17 | Son loog chaay anag

19-18 | Uncle lung / aa / naa chaay ]y /an/in
19-19 | Wife pan re yaa 378N

19-20 | Woman poo ying el

19-21 | Women poo ying laay kun AV RINERTEE
19-13 | Men poo chaay laay kun HUALRRIELAU
19-14 | Mother mae 18Y

19-15 | Relatives yaad pee nawng nan(?\ﬁﬁad
19-16 | Sister nawng saao pee saao | 1ad&1) Wa
19-17 | Son loog chaay anag

19-18 | Uncle lung / aa / naa chaay ]9/ a1/ in
19-19 | Wife pan re yaa 378N

19-20 | Woman poo ying el

19-21 | Women poo ying laay kun AV RINERTEE

19-13 | Men poo chaay laay kun HUALRRIELAU
19-14 | Mother mae 181
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19-20 | Woman poo ying el

19-21 | Women poo ying laay kun AV RIN RRTEE
19-13 | Men poo chaay laay kun HULRRIELAU
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19-15 | Relatives yaad pee nawng nan(?\ﬁﬁad
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19-21 | Women poo ying laay kun VBRI RRTEE




PART 20: WEATHER

PART 20: WEATHER

201 Cold naao UUN
20-2 | Dry haeng I§¥N)

20-3 | Earthquake paen din waay wHudulnl
20-4 | Fog mawg nuan
20-5 | High winds lom raeng AU
20-6 | Hot rawn 5au

20-7 | Humidity kwaam chuen AN
20-8 | Ice naam kaeng iud
20-9 | Lightning faa laeb Auau
20-10 | Rain fon WU

20-11 | Sandstorm paa yu saay WIENIE
20-12 | Severe roon raeng FULLIY
20-13 | Snow hee ma AU
20-14 | Storm paa yu WEl
20-15 | Temperature un ha poom Aol
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paa yu fon faa ka

paa yu fon faa ka

20-16 | Thunder wigHurazuag
nawng *

20-17 | Weather aa gaad aNA

20-18 | Wet piyag tein

20-19 | Typhoon lom taay fun au'leidu

20-20 | Tornado paa yu mun WIEUNU

fon faa k .

20-16 | Thunder paa yu'ion faa ka wigeluiazuag
nawng *

20-17 | Weather aa gaad aNE

20-18 | Wet piyag tein

20-19 | Typhoon lom taay fun au'leidu

20-20 | Tornado paa yu mun WIEUNU

20-16 | Thunder wigurazuag
nawng *

20-17 | Weather aa gaad aNA

20-18 | Wet piyag tein

20-19 | Typhoon lom taay fun au'leidu

20-20 | Tornado paa yu mun WIEUNU

fon faa k .

20-16 | Thunder paa yu'ion faa ka wgeluiazuag
nawng *

20-17 | Weather aa gaad hRRkl:!

20-18 | Wet piyag tein

20-19 | Typhoon lom taay fun au'leidu

20-20 | Tornado paa yu mun WIEUNU




PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

PART 21: GENERAL MILITARY TERMS

21-1 | Airfield sa naam bin leg furnduidn
21-2 | Ammunition gra sun puen nszguilu
21-3 | Armed men kon tue aa wud Aufiaansg
21-4 | Artillery ';'aaac;ta haan puen wiammsilulugj
21-5 | Barracks rong ta haan 1591113
21-6 | Base taan tab FIUVN
21-7 | Camp kaay ta haan AN
21-8 | Cannon puen yaay fulna
219 | Car rod yon SOHUA
21-10 | Commander Eﬁ(a)abang kab ban H19AUTey 2
21-11 | Enemy kaa sueg dindn
21
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21-10 | Commander Eﬁ(a)abang kab ban H19AUTey 2N
21-11 | Enemy kaa sueg dindn
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21-12 | Explosive wad tu ra berd Tnaseiia

21-13 | Friendly pen mid tufing

21-14 | Grenade ra berd mue syifiafia

21-15 | Gun puen flu

21-16 | Jeep rod jeep 5031

21-17 | Kilometer kee lo med ATaLunsg

21-18 | Knife meed fia

21-19 | Leader huwa naa wnin

21-20 | Machine gun puen gon fluna

21-21 | Mine ra berd seiila

21-22 | Minefield ked tee mee raberd | LafAfiviusiiia

2123 | Missile jaruwad kee panaa | _o)g gilynag
wud :
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21-24 | Mortar puen krog flumsn
21-25 | Officer naay ta haan UENUT
21-26 | Pistol puen pog flunn
21-27 | Plane kruang bin vAsagiiu
21-28 | Protection gaan pawng gan nsilavdu
21-29 | Refugee poo lee paay @ﬁvﬁ’ﬂ
21-30 | Rifle puen leg yaao fludne
21-31 | Rocket ja ruwad 776
21-32 | Rocket launcher kruang ying ja ruwad | LA329f9350
21-33 | Shelter tee gam bang Ao
21-34 | Ship ruwa dern ta ley Galdunsta
21-35 | Sniper poo sum ying LN
21-36 | Soldier ta haan N9
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21-37 | Stronghold tee man st

21-38 | Tank rod tang 5069

21-39 | Tent gra jom paa baay Ase1laninTy
21-40 | Trailer rod puang TN

21-41 | Truck rod ban tug F0UITNN
21-42 | Unit nuwaay iRt

21-43 | Weapons aa wud taang taang 2166199
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PART 22: MINE WARFARE TERMS

PART 22: MINE WARFARE TERMS

22-1 | Angle mum yu
22-2 | Azimuth mum tid YU
22-3 | Cleared lane taang long tiyan MIIRILGEU
22-4 | Compass kem tid LlNTAA
22-5 | Danger area puwen tee an ta raay Aufiduasa
gaan raberd gaan tam | N135¢LiiA
22-6 | Demolition laay duwey wad tu ra nsvinaaMeIngs-
berd giia
227 | Grapplinghock | 8 A e o | N
22-8 | In place kaao tee Wi
22-9 | Metallic mee lo haa pa som fIlanynau
22-10 | Mine ra berd seviin
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22-11 | Minefield keyd tee mee ra berd waifisuia
22-12 | Non-metallic ooay mee loha pa T Tanenay
22-13 | Pace gaao gl

22-14 | Stake saao lag LEUAN

22-15 | Tree ton maay Au'ld

22-16 | Tape saay wad ra ya feinseay
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel

5. Taxi Instructions 11. Weather

6. Departure Instructions
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